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*These parts are ror use with ltem 353651/35 Scale U.S. Airborne Tank tvt551
Sheridan (Vietnam Wa4.
tDiese Teile sind vorqesehFn tÜr die NutTung m't ArlikdNr.35365 l:35 U.S.
AirborneTank M551 Sheidan (Vielnam Wa4.
rtCes Diäces sonr Drevues pour ulilisatior avec le U.S, Airborns Tanh M551
Sheridan (Vielnam War) 1/35 räf.35365.
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AClUlOt't aBead carslully and tully understand the instructions beiore commorcrns
äss€mbly. A superyisinq adut srlould al$ .ead ttE ißtuctions if a child asembls lhe model.
aK€ep out ot r€ach or small chilclren. Childrcn musl not be allowed to put any pans or
packaging mat€nal in their mourh§

AVORSTIf aBevor sie mit dem zusammenbau t'€sinnen, so,rten sie are
Anweisungen gd6en und veEtanden haben. Fälls ein Knd das Mode,l zusmenbaui,
sollle ein b€aufsicttigend* EMachsener dis Bauanleitung ebnfalls gele*n haben.
aBdstz von kleinen Kindem femhaften. verhüten Sie, daß Kinder irgendwelche Bauteire in
den Mund nehmen oder Pl6liktüten üb€r den Kopf ziehen.

apneclurtols aBien lirc 6t Gsimiler les insrructions avant de commencer
l'as€emblage. La construciion du modäle pd un enlant do s'etfectuer sous ta surueillance
d'un adult€. acardor hoß de portö6 ds entdts en b6 ege. Ne pe lais*r les enlants
metae en bouche ou sucer les pieces, ou passer un sachet vinyl sur la i6te
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Couteau de modöliste
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Bending pliers (ror pholo-etched parts)
Biegezange (fürlotogeälzte Teile)
Pinces de pliage (pour photo-decou pe)
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*Apply metal primerto metal surfaces before painting.
*Vor dem Lackieren a!f Metall-Oberflächen Metall- Grundierung aultragen.
*Appliqler de l'appret pour mad sur ies surlaces m6talliques avant de peindre.
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Phoio-etched grilles
Fotogeataer Grill
Griles en m6rd phofod6coupe
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ius€ in phce of mesh inctuded in kit.
*a€nutza süe <16 Teil aisidle d6 Gite6 de§ aa$äEe§
*Utiliser ä la plee de la g.ille inclus€ c,ans le kit
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*Wi€ gezeigr biegen.
*Pliercomre indiqu€.
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chain tink ner *usa in plac€ of mesh included in kil.
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*Sott maleriäl dffi depicrion ol bends and .!,?ftts.
Bend to shape of frofltal armor as shown-
*Das w€iche Matend 6n.übt B€gungen und Z,ähne.
Wre gE:elgl in Form der Frontpanzerung bieg€n.
*Le matedäu souple permet de reproduire les
dommag€s. Plierä la lolm6 du blindage frontalcomme
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Gun banet I Us€ in plae of plasric pa.t§ in luded in kn.
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PHOTO-ETCHEO PABTS
C)cut oft photo elched parts u§ing a

ri careruilv remove anv excess usinq a rile.
a,-lApply meial primer prior to painting.
aExtra care should be taken to avoid
personal inju.y when handling

FOTOGEÄTZTE TEILE
ODie rotogeätzten Teile mit einem
Modellbaumesser abschneiden.
OÜbe.st?inde vorsichtig mit eioer Feile
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*Rsmove any paint or oil from cemonting
surfaco before alrlxing parls.
*Use only a smalt amount ot c€m€nt. Too
much cement will make ioints turn white

*Do not use old cement. Test cement llrsl
with unnecessary parts such as sp.ues

*Carelully read inslructions on use before

*Enllernsn Sie alle Farbs und Ölrl€cks von
dor Klebeob€rfläche bevor sie Teile ankleben.

arvor dem Lackieren Metall-Grurdierung

aBdm Umgang mil lotogeätzten Toilen
sollte ma besondere Vorsicht walten
lassen.umVe.let ngenntvemeiden.

P!iCES PHOTO.D€COUPEES
6)D6tacher les piöces photo-dÖcoupees
avec un couteau de mod6liste.
(rEn,ever les parties excEdentaires en les
limanl soigneusement.

'Appliquer d€ lapprat pour m6tal Tamiya

aManipuler les piäces photo-decoupees
avec prEcäution poureviterle§ blessure§.

*Verwenden Sie nur ge nge Mengen
Klebstofi. Bei zuviel Klebs{otf kann sich die
Verbindung verschieben und die Haftkratt

*VeMenden Sie keinen alten Klebstoft.
Testen Sie den Kleber vor cler Anwendung
zuerst mit nicht benötigte. Teilen etwa vom
Sp tzlinq.
*Vor dem Kleben die Gebrauchsanloitung

*Enlever les träces de pelnture ou de
graisse des surlaces de contact avant de

* N'uliliser qu'une petiie quantit6 de colle.
Un excös peu! blanchn les lignes dejoint et

*Ne pas utilis€r une colle p€rimee. Tesler
la colle sur des piäces inutilis€es comme
des morceaux de g.äppes avant utilisation

*Lire soigneusement les instructiof,s

*Esä. xoErsß t5+, F (TEM3536s) OgioA?e
*Shaded anct x marked pa.!s are included in ltem 35365.
*schattierre und x markierreTeile befinden sich inartikel35365.
*Les piäces ombrees et marquees X sont incluses dans 35365.
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*Beler to kit instrucrion manualwh€n painting.
*Bltte beachlen sie beiderLackierung die Bauanleitung des

*Se reporter au manuel d'instructions clu kit pourpsindre.


